
Január I: Kiskarácsony. (Karácsony nyolcada.) 
(Stációs-templom: Sancta Maria trans Tiberim.) 

A mai szentmisében három ünnep egyesül. 1. Megüljük az Or 
körülmtléltetésének évfordulóját. Erről szól az evangélium. 2. De 
a mai ünnep egyúttal karácsony nyolcada is, azért a kórus énekei 
jórészt a karácsonyi miséből valók. Innen van a magyar neve is: 
Kiskarácsony. 3. Végül ünnepli a mai szentmise Megvált6nk 
anyját is, mert a közős imádságok mind róla szólnak. 

Erre a napra esik a Julianus naptár behozatala óta - Kr. e. 46-
a polgári esztendő első napja. De erről a mai liturgia semmi emlftést 
sem tesz. Régen, mivel a pogány rómaiak kicsapongó mulatságokkal 
és erkölcstelenségekkel ülték meg ezt a napot, ezeknek ellensúlyozá
sára az Egyház sok helyen böjtöt rendel t el és külön miseszöveget a 
bálványistentisztelet ellen (Missa de pr-ohibendo ab idolis). De a 
IX. századtól kezdve mint karácsony oktáváját és a X lll. századtól 
pedig, mint az Úr körUlmetélésének emlékét ünnepelte az Egyház. 
Bevonulásra. (Iz. 9, ().) I Introitus. (Isai. 9, 6.) 

erm ek születik ne- er natus est nobis, 
künk, és Fiú adatik et filius datus est 
nekünk, a fejedelem- nobis: cujus impé-

ség az ö vállára kerül és rium super húmerum ej us: 
leszen az ő neve: a nagy et vocábitu r nomen ejus, 
határozat angyala.(Zs.97. 1.) magni consílii Angelus. (Ps. 
Énekeljetek az Úrnak új 97,1.) Cantáte Dómino cán
éneket, mert csodás dolgoka t ticlIm novu m, quia mirabi
cselekedett. f. Dicsöség. lia fecit. f. Glória Patri. 

Könyörgés. Isten, te a bol- Qrátio. Deus, qui salútis 
dogságos Máriának gyü- aetérnae, beátae Mariae 

mölcsötadó s7íízessége á lta l virglnitáte fecúnda, hu-
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az emberiséget az örök Od- máno géneri praemia prae
vGsség ajándékában részes i- stitisti: tribue, quaesumus; 
tetted: add meg nekünk, ké- ut ipsam pro nobis Inter
rOnk, hogy annak közbenjá- cédere sentiámus, per quam 
rását érezzük, aki által mél- merúimus auctórem vitae 
tókká lettünk az élet szerzll- susclpere, Dóminum no
jének, Jézus Krisztusnak be- strum Jesum Christum FI
fo,adására, a te Fiadnak s a I lium tuum: Qui tecum vi-
ml Urunknak Ki veled. vit et regnat. 

Szentlecke ugyanaz, mint az tjf~1I mlstben, 104. t. 
ÁtvonuJásra. (Zs. 97,3,4,2.) I Graduale. (Ps. 97,3-4 et 2.) 

A föld határai mind látják Is- lVidérunt omnes fines terrae 
tenünk nek szabadltását: uj-I salutáre Del nostri: jubiláte 
jongjatok az Istennek mind. Deo, omnis terra. ,. Notum 
r. Megismertette az Úr az II 'I fecit Dóminussalutáre suum: 
szabadltását, megmutatta a ante conspéctum géntium 
nemzetek elllU igazságát. revelávit justItiam suam. 

Alleluja, alleluja.'. (Zsid. I A1lelúja, allelúja. ,. 
1,1-2.)Sokféleképpenszólott (Hebr. 1, l-2.) Multifárie 
hajdan az lsten az atyákhoz I olim Deus loquens pátrlbus 
a próféták által; legutóbb in prophétis, novissime dié
ezekben a napokban Fia által bus istis locútus est nobis in 
szólott hozzánk. Alleluja I Fllio. Allelúja. 
1{4 A szent evangéliwn sza- If< Sequéntia sancti Evan
kaszaSz. Luk. szerint. (2, 21.) géli secúndum Luc. (2, 21.) 

AZ időben: Midőn betelt In illo témpore: Postquam 
a nyoicadnap, hogy kö- consummátisunt diesocto, 

rOlmetéljék a gyermeket, ut circumciderétur puer: vo
hivaték az ő neve Jézus- cátum est nomen ejus Jesus, 
nak, miként az angyal ne- quod vocátum est ab Angelo 
vezte, mielőtt méhben fogan- priúsquam in útero concipe-
tatott. rétur. 

Felajánlásra. (Zs. 88, 12, Offertoriwn. (Ps. 88, 12 
15.) Tiéd az ég és tiéd a et 15.) Tui sunt caeli, et 
föld: te alkottad a föld tua est terra: orbem ter
ke~ekségét és mindazt, ami rárum, et plenitudinem ejus 
raJ~a v~gyon: az igazság tu fundásti : justitia et judi
és Jog, kIrályi széked alapja. cium praeparátio sedis tuae. 

Csendes imádság. Elfogad- Secreta. Munéribus no
ván áld,?zat.1 ajándé- stris, quaesumus, Dó

kalnkat és kOnyÖrgéSÜllkCI,\ mine, precibúsque suscép
kérünk. Urunk. a mennyei tis: et caeléstil>us nos 
misztérium által tisztUs munda mystériis, et ele-
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meg minket és kegyesen Iménter exáudi. Per Dómi
hallgass meg. A mi Urunk. num nostrum. 

Prefáció a karácsonyi, 561. I. 

Áldozásra. (Zsolt. 97, 3.) I Communio. (Psalm. 97,3.) 
A föld határai mind látják lVidérunt omnes fines ter
I~tenünknek szabadltását. ra e, salutáre Dei nostri. 

AldOzás utáni imádság. Ez postcommunio. Haec nos 
az egyesülés tiSZtít-I commúnio, Dómine, 

son meg minket, Urunk, pur~et a crlmine : et, inter
a bűntől: és a boldogságos cedente beáta Virgine Del 
Szűz Máriának, lsten any já- I Genitríce Maria, caeléstis re
nak közbenjárása tegyen I médii fáciat esse consórtes. 
minket a mennyei orvosság Per eúmdem Dominum 
részesévé. Ugyanazon. nostrum jesum Christum. 

Jézus szentsires Nevének ünnepe. 
A KIskarácsonnyal szoros összefüggésben áll az Úr Jézu. 

szent Nevének ünnepe, melyet, ha január 2-6-ika közé esik 
vasárnap, akkor ezen vasárnapon, ha pedig ilyen nincs, akkor 
januAr 2-án kell megilnnepelni. üdvösségünk e névben van, azért 
tiszteljük mi is az Egyházzal és hivjuk e szent Nevet a bűnök 
elleni harcokban segítségünkre. Főként ne hagyjuk elveszni ezt 
a szép köszöntést: oLaudetur Jesus Christus - in aeternum. 
Amen .• Aki az ősi katholikus üdvözlést: Dicsértessék a Jézu. 
I(rlsztus-t használja, mindannyiszor 50 napi és halála óráján a 
megkivánt föltételek teljesitése mellett (X /II. Kelemen pápa 
1759. évi szept. 5-én kiad ott rendelete szerint) teljes búcsút 
nyerhet. Ez ünnepen és ennek nyolcada alatt teljes búcsút nyerhet, 
ki meggyónik, megáldozik, legalább kis misét hallgat és temJ:)lo
mot látogatva, 6 Szentsége szándékára néhány Miatyánkot és Od
vOzlégyet Imádkozik. (IX. Pius, 1866.) 
Bevonulásra.(Filip. 2,10-11.) .Introitus. (Phil. 2, 10-11.) 

lJjéZUS nevében hajoljon IIn nómlne jesu omne 
meg minden terd az : genu f1ectátur, caelé-
égieké,aföldiekéésaz . . stium, terréstrium,et 

alvilágiaké és minden nyelv' infernórum : et omnis lingua 
vallja meg, hogy az Úr jézus i confiteátur, quia Dóminus 
Krisztus az Atyaisten dicső- jesus Christus in glória est 
ségében van. (Zs. 8, 2.) Dei Patris. (Ps. 8, 2.)Dómine, 
Uram, ml Urunk I mily eso- Dóminus noster, quam admi
dálatos az egész világon a te rábile est nomen tuum in uni
neved I .,. Dicsőség. vé rsa terra! .,. Glória Patri. 

Könyörgés. Isten, te egy- Orátio. Deus, qui uni
szülött Fiadat az em- géntium Fllium tuum 

beri nem megváltójává ren- eonstitulsti humán i géneris. 
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